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N a g y  B r i t a n n i a .
A’ F e 1 s ö h á z n a k Máj. 26-diki 

ülésében Lord D u r h a m  felállván tu
dakozna a’ Külső Ministertől, mikor 
akarja a’ Görög Országot érdeklő Papí
rosoknak hátra lévő részét előhozni a’ 
Ház asztalára. „Kéntelen vagyok egy
szersmind, monda továbbá, azon hibát 
is megigazítani, mellyet nem régiben az 
érdemes Gróf (Aberdeen) bizonyos Dá
tumokra nézve száján kitalált botsátani. 
Azt monda tudniillik az érdemes Gróf, 
hogy a’ Ministerek nem elébb, mint a’ 
múlt Pénteken estve értették meg Ö Kir. 
Hertzegségének (Leopoldnak) egy leve
léből, hogy a’ Görög Ország dolgát tár
gyazó Alkudozásoknak más kimenetele 
lészen, mint ők várták. Jól emlékezem 
reá, hogy Kedden (18 ikban) egy érde
mes Marquis kérdésére azt feleié a’ Mi
nister, hogy a’ papírosok rövid n apok  
alatt befognak nyújtaltatni, mivel ar; al
kudozás végéhez közelít és tsupán n é 
melly Isekely pontok vannak még hátra 
eligazítani valók. Úgyde már 16-dikban, 
®s %y harmadnappal az előtt, kezéhez 
ment az érdemes Grófnak, L e o p o l d  
Hertzegnek 15- diliéről Gátált egy levele, 
mellyben jelentetett, hogy a’ Hertzeg 
egy igen fontos levelet veit Görög Or
szágból, (azzal a’ foglalattal, hogy a’ 
Görög Senalus és Nemzet a’ Szövetsége
seknek határozásaiban soha' sem fog 
megegyezni) mellynek következésében

Piesignatioját várhatják. Váljon nemtsu- 
dálatos dolög e’ azért, hogy az érdemes 
Gróf Hétfőn (24-dikben) itt megjelenik 
és azt beszélli, hogy á’ Minislerek Pén
teken estig még tsak nem is gyanították 
a’ Hertzeg resignatioját? Ideje, hogy 
minden titkolódzásnak vége légyen vala- 
hára,e’ dologban. Az Országnak meg 
kell tudni, hogy az alkudozásoknak e1 
váratlan kimenetele nem puszta pénzbe
li tekintetekből származóit. A’ mi külö
nösen ama m e g á t a l k o d o t t s á g o t  
illeti, mellyel a’ Hertzeg a’ garántiro- 
zandó Költsönnek mind az utolsó fillé
rig való megadattatasát sürgette, méltó 
megjegyezni, hogy Gróf Capódistrias, 
mégminekelőtte L e o p o l d  Hertzeg Gö
rög Országnak fejedelmévé választatnék, 
a’ Szövetséges Udvaroktól ugyan ezt a’ 
summát kérte. Végezetre kérem mind 
a’ Házat mind az Országot, hogy a’H er
cegről való ítélettel késsenek addig,m íg 
a’ hátra lévő papírosok a’ ház asztalára 
bá Iiozattatnak.“ — Gróf A b e r d e e n .  
iiegesmérte, hogy ö velte 16-dikban 
Leopold Hertzegnek 15 ikéröl dátált le
velét három darab hozzámellékelt leve
lekkel együtt, mellyek Gróf Capodistrias- 
íól jötték. Ezek f közzűl kettő April. 6- 
dikáról, nem igen buzdító rajzolatot 
adott Görög Országnak állapotjáról; de- 
a’ harmadik April. 22-liéről jelentette. 
Ö Kir. Hercegségének j hogy  a’ Görög  
Igazgatószck a’ Londoni Prolokollum 
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Végezéseihez hozzá áll. Ő ^Aberdeen) 
azért azt hitte, hogy a’ Hertzeg noha 
levelében ingani és habozni látszik, adott 
maga ajánlása mellett mindazáltal tsak 
megfog maradni. Pénteken éjjel , 12 óra
kor jö tt, a’ mint a’ minap is mondottá , 
az Igazgatószékhez O Hertzegségének re- 
signatioja. Megígérte végre, hogy a’ kí
vánt Papírosokat 2 8  dikban elő fogja 
nyújtani. Gróf G r e y  igen hijjánosok- 
nak látja az eddig bényujtott Papíroso
kat. Nevezetesen nints meg közöttük a’ 
Görög Statusnak nyilatkoztatása a’ felöl, 
hogy mit mond a’ Görög Nemzet a’ Lon
doni Protokollum határozásaihoz; továb
bá azon Előterjesztés sints m eg, mel
lyet G r ó f C a p o d i s t r i a s  küldött. Ezen 
daraboknak annyival inkább nem lett 
volna szabad elmaradni, mivel ezeknek 
volt legnagyobb befolyása Leopold Her
tzeg gondolkozásának megváltoztatásá
r a . — Lord E l l e n b o r o u g h  elégsé
geseknek állítja az elő adott Papíroso-. 
kát, mivel azoknak megolvasásábólnyil
ván megtetszik, hogy L e o p o l d  Her
tzeg a’ nékie ajánlott fejedelemséget el
fogadta, megtetszik, hogy a’ Görög Or
szági Igazgatószék, m i n t  Igazgatószék 
(a’ Nemzetnek közönséges megkérdése 
.nélkü').a’ Protokolkimokhoz hozzá ál
lott, ’s megtetszik végre, hogy a’ Her
tzeg, megváltoztatván gondolkozását, a’ 
fejedelemségről lemondott. Ez a’ kérdés, 
miért mondott le ? nem puszta szemé
lyes kérdés a’ Ilertzegre nézve, a’ mivé 
némelly érdemes Lordok azt tenni akar
nák. Gróf G r e y  igen fontosnak látja 
a’ kérdést, valamint azt is illendőnek, 
hogy a’ Hertzeg mellett felálljanak ba- 
rátjai , mihelyt a’ Minisíereket ellene 
felkelni látják. Hertzeg W e l l i n g t o n  
tagadja, hogy e’ történt volna; ö átal- 
jában az egész vitatást kárhoztatja, melly 
eredetét abból a’ nem régiben béhozott 
szokásból vészi, melly szerént a’ Minis

tereket özön kérdésekkel ostromolják.
— „Elhiszszük azt, monda erre Lord 
H o l l a n d ,  hogy ezt a\ szokást a’ Mi- 
nisterialis Lordok nem igen kedvellik 
de e’ m ár régi jó szokás, és ennek An- 
tecessoraik is tartoztak magokat alája vet
ni. Egyébaránt az érdemes Hertzeg Mi* 
nisterségének ideje alatt sokkal ritkább 
volt ez a’ kérdezés és tudakozás, mint 
hajdanában, a’ mintazt az érdemes Gróf 
(Aberdeen) maga is megbjzonyította, 
midőn a’ Papírosok elönyujfásakor meg
köszönné Lordságtoknak azt a’ kedve
zést, mellyel a’ Görög kérdésnek fesze- 
getését mellőzték. En a’ mostani alkalma
tossággal abban botránkoztam meg , hogy 
a’ Minister éppen a z o k a t  a’ papíroso
kat tette le az asztalra, mellyek Leo
p o l d  Hertzegre roszsz szint vethetné
nek,  azokat pedig hátra tartja , mellyek
0  Hertzegségét kimenthetnék. A’ Kelet- 
Indiai dolgok Bureaujának Elölülője 
(Lord E l l e n b o r o u g h )  felette téve- 
lyeg, ha azt hiszi, hogy az Oppositio- 
nalis Lordok L e o p o l d  Hertzeg ellen. 
akarnának személyességeket vitatni ’sha 
nem látja , hogy ezzel a’ Ministerium vi- 
selete feszegettetik, mellynek ö a’ szép- 
lőtelenség tzégérjét fiiggeszté ki felibe. 
Nagyon tévelyeg az érdemes Lord (El
lenborough) ha azt gondolja, hogy a ' 
Ministeriumnak viselete feddetlen és dór* 
gálatlan fog e ’ dologból kimenekedni. 
Soha sem volt még egy M inisterium is> 
melly a’ Világ előtt magát olly nevetsé
gessé tette volna, és az Országnak olly 
ártalmas lett volna mint a’ mosta'ni, meg 
pedig- nem tsupán ebben a’ dologban, 
hanem a’ külső Politikának akármelly 
más pontjaiban is. Az,érdemes Lord (El
lenborough) felöl jól tudom y hogy a 
Vitatásoknak barátja; hanem leszsz is 
elég alkalmatossága, ennek a’ Parlamen
ti Ülésnek végezete előtt, e l m é j é n e k  éles
ségét önn magának és C ollegáinak ve-



élelmezésére ebben a’ . tekintetben gya
korlatiig —

A’ Felső Házban Máj. 27-kén, a 
Lord Cancellariusnak indításából, a’ Ki
rályi Aláírás helyeit szolgáló Stempelnek 
megengedtetéséről szólló Bili másodszor 
is felolvastatott. Gróf W i n c h e l s e a  
kettős szempontból tekinti e’ Bilit, első
ben mint eszközt, melly 0  Felségének 
a’ kívánt könnyebbítést megszerzi, má
sodszor mint példát, melly hasonló si
ralmas esetekben jövendőben mustrául 
szolgáljon. Az elsőbb szempontból néz
ve, nintsen semmi ellenvetése a’ Bili el
len ; de a’ második szempontból tekint
ve, sajnálja, hogy Ő Fge betegségének 
mivolta szorosan meg nem mondattatik, 
a’ miből látni lehetne, hogy Ö Fgének 
lelki ereje nem szenved. Mert egy il
lyen hatalom , a’ minéműt ez a’ B illád, 
más környűlállások között, egy Minis- 
ternek kezében félelmes fegyver lehetne. 
Ő azért óhajtja, hogy a’ Parlamenti Űles 
végződésekor ez a’ Bili újra béhozat- 
tassék, és akkor a’ Király betegségének 
minémüségéröl világosítás adattassék. 
Hertzeg W e l l i n g t o n  tsudálkozással 
hallja e’ beszédet. Imé Ó Fge tulajdon 
keze aláírásával Izenetet küld a’ Ház
hoz, hogy az aláírásnak terhétől meg- 
könnyebbitletni kíván. Az a’ M inister, 
ki ezen Izenetet a’ Háznak meghozta, 
a’ Ház előtt és az Ország előtt tartozik 
felelni róla, hogy Ő Fgének ez szemé
lyes akaratja, és hogy ollyan betegség
ben, a’ minéműre az érdemes Lord tzé: 
lozik, 0  Fge nem szenved. És mégis 
a’ Gróf itt példálódzik, hogy a’ Bili más 
időben nagy veszedelmeket okozhatna, 
ha a’ Kir. Orvosok és Ministerek köte
lességekről elfelejtkeznének. Gróf W  in 
ch e lse  a protestál szavainak ezen félre 
magyarázása ellen. Ő a’ Király lelkite
hetségeinek nemszenvedéséröl meg va
gyon győződve, nohaj meg kell jegyez

nie, hogy az Orvosok a’ nyavalyának 
igazi valóságát soha illendően meg nem 
írtált. O nem a’ jelenvalóról, hanem a’ 
jövendőről beszéllelt. — A’ B i l i  ben az 
a’ változás tételeit, hogy a’ Királyi alá
írás képét viselő Stempel nem tsupán 
„Ő F g é n e k  p a r a n t s o l a t j á r a * *  Ca’ 
mi egy kéz- vagy fő-intéssel is meges
hetnék) , hanem „Ő F g é n e k  s z ó v a l  
v a l ó  p a r  an t  s o l a  tj ára** vittessék a* 
papirosokra. Ezen változtatással felöl- 
vastatott a’ Bili harmadszor is, és egy 
Követség által az Alsó Házhoz küldet- 
tetett, a’ hol is még az napon először 
és másodszor felolvastatott.

Máj. 28-kán bevitte Gróf A b e r 
d e e n  a’ Felső Háznak asztalára a’ L e o 
p o l d  Hértzeggel folytatott Alkudozáso
kat illető írásokat. Lord D u r h a m n a k  
azon kérdésére : ott vannak e’ m i n d e n  
levelek ? azt felelte a’ Minister , hogy 
tsupán azok nintsenek ott, mellyeket 
L e o p o l d  Hertzeg „pr ivat im** szó
val megjelelt.

L o n d o n  Máj. 31-dikén. A’ Király
nak hogyanlétéről, a’ közelebbi napok
ban a’ következő Bulletinek botsaltat- 
tak k i : ,

„W  i n d s o r  Máj. 28-kán. A’Király
nak nyugtalan éjtszakája volt. A’ nyava
ly a  jelenségei folyvást ugyan azok/* 

„ W i n d s o r  Máj. 29-dikén. A’ Ki. 
rálynak tsendes éjtszakája volt, de a7 
Symptomák nem változtak.** Máj. 50-di- 
kán. A’ Királynak roszsz éjtszakája volt 
Ő Fsge igen nehezenj tudott lélekzeni.** 
„Máj. 51-dikén. A’ Királynak jó éjtsza
kája volt, és a’ lélekzése könnyebbedett.

H a l f o r d ,  T i e r  ney .

F r a n t z i a  O r s z á g .

P á r i s  Jun. 1 napján. A’ Király és 
Korona Herízeg, P o l i g n a c  Hertzeg 
töl kísértetve, Máj. 29-ltén C ó m p i g- 
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n e bői Parisba, viszsza tértek. A’ Király
nak megérkezése után mindjárt Kabinét 
gyűlés tartatott, Ö Fgének személyes 
eíölűlése alatt. Jelen volt benne a’ D au- 
p h i n  is.

G o h i e r  Úr ,  hajdani Justitz Mi- 
nisler a’ Convent idejeben 5 és tagja a’ 
Directoriumnak . Máj. 28 dikán megholt 
íí5 esztend. korában.

T o u l o n  Máj. 28-kán. A’ sok ven
dégek és idegenek, kik az Expeditio el
indulásának nézésére városunkba gyűl
tek, oszlanak széljel haza felé Megyéik
b e , a1 hol fontos kötelesség t. i. az új 
Parlamenti Képviselőknek választása) vár
ja őkét. Miolta a’ Választó Collegiumo- 
kat egybehívó Kir. Rendelés kihirdette- 
tett, azólta szembetűnő hamarsággal siet 
kiki (ölünk honjába. — Az Algiri Par
toktól jött tudósítások szerént, nagysze- 
rentsének kell tartan i, hogy a’ Hajó Se
reg 25 dike előtt ki nem indult. Az Ex
peditio, ha elébb , kivált ha a’ hónap ele
jével indult volna k i, nem tsak tzélt 
nem érhetett volna, hanem nagy veszély
re  is tette volna ki magát; mivel az Al
gíri partoknál több hetek olta iszonyú 
roszsz idő já r t, és ki szállani a’ Seregek
nek lehetetlenség lett volna. Most in
kább lehet rem ényleni, hogy akkorra, 
midőn a’ Flotta Afrikához érkezik, a’ 
szelek, megtsendesednek és kedvező idő 
fog bé á lla n i.—■ T a h í r  Basa Máj. 27- 
dikén ide érkezett Algirtól, a’ hová a’ 
Nagy Ur Konstántzinápolyból küldötte 
(az ottani Anglus Követnek előterjeszté
sére), hogy a’ Deyt venné reá a’ békes- 
séges gondolkozásra, ’s hogy inkább ad
jon meg m indent, a’ mit Frantzia Or
szág elégtételül kíván, mint sem orszá
gát a’ háború kotzkájára kitegye. Egy
szersmind megvolt arra is a’ Basa ha
talmazva, hogy Frantzia Ország és Al
gír köpött közbenjáró légyen. De mint 
hogy az Algírt rekesztve tartó Frantzia-

hajóknak V ezére, a’ Török hajót az AK 
giri kikötőbe befutni nem engedte, út- 
ját a’ Basa ide vette. Egy levelet hoz a’ 
Török Tsászártól a’ Királyhoz.

T ö r ö k o r s z á g .
S m y r n a  M áj. 1 napján. A’ Szül- 

tán a’ Febr 3 diki Londoni Protokollt^ 
mot minden légkissebb kifogás vagy fel
tétel nélkül elfogadta. Ezt a’ tudósítást 
ide egy Frantzia tiszt, kit a’ Konstári- 
tzinápolyban lévő Frantzia Követség kül
dött, hozta Admirális R i g n y  Úrhoz. 
Midőn a’ Pieis Efendi ezt az elfogadást a’ 
hár.om hatalmasságok Követeinek hiva
talosan tudtára adta, az Orosz-Követ 
Követ P t i b e a u p i e r r e  Úr azonnal ki
nyilatkoztatta, hogy ö ebben az esetben 
Monarchájáról megvagyon hatalmazva 
egy millióm aranynak, a’ hadiadóból} 
mellyet a’ Porta fizetni tartozik, elenge
désére. — Gróf C ap o d is  t r  i a s , a’ki
hez a’ Protokollum hasonlóan megkiil- 
dclett, a’ Konslántzinápolyban lévő há
rom Követeknek, m egírta, hogy ö a’ 
nagy hatalmasságok Végzéseinek magát 
tellyesen alája veti. E’ szerént a’ Görög 
Ország Émancipatiojának hoszszú pere 
elvégeztetett. A’ Görögök ha a’ n a g y  Ha
talmasságoknak, kik szerentsétlen sorsok
ban részt vettek, örök hálával tartoznak} \ 
kétségkívül a’ Szultán nevét is beírják 
évi könyveikbe Jóltévöiknek neve melle. 
Mert egy nyakas vonakodás az ö sor
soknak eldűlését végtelen időkre húz
hatta halaszthatta volna , és M ah m űd 
Szultán ezzel az engedéssel valóságos jol- 
tévpje lett Görög Országnak. E g y é b a r á n t  
attól függ Görög Országnak j ö v e n d ő b e -
li nyugalma és boldogsága, (így végzi 
szavait a’ S m y r n a i  K u rír , mellybol 
ez a’ tudósítás vétetett), hogy a’ fügSet‘ 
len új Fejedelemnek e l s ő  gondja légyen 
Gróf C a p o  d is t r  i as  t a’ közönséges 
dolgok igazgatásától eltávoztatni.



G í r  ö g O r s z á g .

Az Elölülő Gróf C a p o d i s t r i a s ,  
minekutánna á’ Szövetséges hatalmassá
goknak Residensei a’ Londoni Protokol' 
lumót véle hivatalosán közlenék, April.
16-dikán Választ küldött hozzájok Nau^p-
1 i ából ,  mellyben kinyilatkoztatja, hogy 
az Igazgatószék magát a’ Protokollum 
végezéseihez fogja tartani. Két neveze
tes hely fordul elő ebben a’ Válaszban, 
az egyik ez :

,, A’ három Udvaroknak Residensei 
jelenvalának Augustus havában A r g ó  s- 
ban a’ Nemzeti gyűléskor, és figyelme
ket a’ Gyűlésnek első Végezése kétség
kívül magára vonta. Tudva lészen annál 
fogva előttök, hogy ezeket a’ felforgó 
tProtokollumbeli) Véghatározásokat, el
sőben a’ Nemzet meghatalmazott Képvi
selőinek kell eleibek terjeszteni a’ jóvá
hagyás végett.í£ ;

A’ másik ez : ,,A’ mi a’ Londoni Con- 
ferentziák Protokollumainak határozásait 
illeti, fel tartja magának az Igazgatószék, 
hogy a\ jelenváló levélnek párjával egye
temben eleibe terjeszsze a’ független Fe
jedelemnek mindazokat az észrevétele
ket,  mellyeket Előtte el nem titkolhat 
a’ nélkül, hogy Görög Ország eránt és 
0  Kir. Hertzegsége eránt való kötelessé
geinek árulója ne Iégyen.Cí —- (És már 
hihetöen ezek az itj említett észrevéte
lek azok, mellyek L e o po l d Hertze
get, kivált minekutánna azt is meghal
laná, hogy a’ Görögök egy átaljában 
nem akarnak a’ Protokollumban kisza
bott szűk határokban megnyugodni és 
A ka m á n i á t  a’ Töröknek engedni, a’ 
Resignatiora bírták.)

O r o s z  O r s z á g .

Sz. P é t e r v á r a  Máj. 24-dikén. 
N e d s i l - S u l e i m a n  Efendi, az egyik

Török Követ Máj. 22-dikén elútazott 
Odessába. :— Generális E ssé l! a’ Péter- 
vári Katonai Fö Kormányozó a’ Biro
dalmi lanátsnak tagjává ki neveztetett.

Az Orosz birodalmi Protestánsok 
számára egy közönséges Egyházi rend
nek készítésével, foglalatoskodó Biztos
ság , 0  Fgének a’ Tsászárnak parantso- 
latjából megszóllíttatván, hogy válasz- 
szon ki egy Oskqlai kézi-könyvet. melly 
a’ közönséges Vallásos Oktatásnak ala
pul szolgáljon — a’ következő tzimü 
könyvet választotta ki „ L u t h e r  M á r 
t o n n a k  ki s  C a t e c h i s m u s a ,  ma 
g y a r  á z a t o k k a l é s  B i b l i a i  e r ő s í 
tő h e l y e k k e l . . .  kiadta E w e r s  Já
nos Filep Gustav- Mitau 1828cí és ŐFge 
az idegen Hitüek egyházi dolgainak fö 
igazgatója által méltóztatott egy U k a s t  
kibotsátani, mellyben a’ nevezett kiadá
sú kis Katechismus az Orosz birodalmi 
Protestáns' Oskolákba bé vitetni paran- 
tsoltátik.

Tudva vagyon, hogy a’ Kálmuk-ta- 
farok mindazokat j kik közzűlök a’ Ke
resztyén Vallásra által térnek, minden 
vagyonaiktól, m ég  ruhajoktól is meg szok
ták fosztani. Most, a’belső Ministernek 
javallásából egy felséges Végezes adatta
tok ki, melly szerént minden Kálmuk 
família, melly megkeresztelkedik, 30 
D e s s a e t i n  *) földet kap 10 esztendei 
adó nélkül; továbbá a’ gazdálkodásnak 
első megindítására minden házi atya 50  
Rubelt, és a’ nötelen 25 Rubelt.

L e n g y e l  O r s z á g .
Máj. 28-dikán Va r s ó b a n  az Or

szág gyűlés megnyittatott. 0  Felsége a’ 
Tsászár személyesen nyitotta meg az 
Ülést frantzia nyelven mondott beszéd.

D e s s a e t i n e  vagy D o s a t t i n o  =  
egy Orosz H ód -fő ld , 117)600 négyszeg 
lábnyi területtel.
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dél, mellyet annakutánna a’ Minister 
Statusotoknak lengyelül is felolvasott. Er
re a’ Senatusnak (Fö Rendeknek) Elöl
ülője és az Országgyűlésnek Marsalja 
(a’ Követek Házának Elölülője)'Válasz- 
beszédet mondottak az öszegyült Rendek
nek nevében Ö Felségéhez. A’ Tsászár
né és a’ Burkus Országi Korona Örökös 
Ő Kir. Hertzegsége a1 Thonushoz közel 
egy külön karból nézték a’ tzerimo- 
niát. —

S p a n y o l  O r s z ág.

M a d r i d  Máj. 20-kán. Aranjuez- 
ben tegnap előtt a’ Ministerek nagy gyű
lést tartottak; azolta az a’ hír repes, 
hogy a’ Corteselt Septembernek végére 
öszvehívattatnak. Némellyek azt hiszik, 
hogy az Ország Sarkalatos törvényeinek 
bizonyos módosítására nehány Javallato
kat szándékozik az Igazgatószék eleibek 
terjeszteni; mások ellenben ügy véle
kednek, hogy ez tsupán a’ születendő 
Királyi gyermeknek pompával való kör- 
nyülvételéért esik.- Ebben az esetben le
hetséges, hogy az egybehívott Rendek 
a’ születendő Kir. Hertzegnek (vagy 
Hertzeg Aszszonynak) hívségére meg
fognak esküdni.

B r a s i l i a .

R i o J a n e i r o  Márt. 14-kén. A’Tsá
szárné terhes; testvérje az ifjú Leuch- 
t e n b e r g Hertzeg készül Európába visz- 
szatérni. Mart. 20-kán fog felülni egy 
Brasiliai Fregátra, melly B a h i á ba vi-

■ s z í  ; azt még nem tudjuk, hogy onnét 
Angliába fog e’ elhajózni vagy Frantzia 
Országba, de a’ bizonyos, hogy már akár 
P o r t s m ö u t h  bán akár B r e s t ben száll
jon ki a’ hajóról, soká nem marad egyik 
Országban is, hanem tsak keresztül 
lítazik.

E r d é l y  O r s z a g .

Z  a l a t n á r ó l  Május 25-dik éri 1830.
Midőn még a’ vallástalan szívek is 

felindulnak a’ ReligyiÓ külső pompájá
nak látására, és Szent érzésekre fakad
nak; akkor azok, kiknek melljét az Is- 
tenes indulatoknak tüze szüntelen me
legíti, kik szíveiket a’ Religyio ’s buz- 
góság állandó lakhelyének szentelték, 
a’ Szent Pál Apostoltól le írott elragad
tatás gyönyörűségének boldogító érzé 
seit tselekedeteik által nyilván szokták 
megbizonyítani. Ennek legújabb tanúja 
vala a’ Zalathnai Bányász-városnak ne
mes és ájtatos közönsége, kinek Május 
hónapja 22 dikén délutánni 6 órakor sze- 
rentséje vala Fö Lelki Pásztorát Nagy 
Méltóságú Tusnádi Kov á t s  M ik lós  
Ur Ö Excellentiáját, az úgy nevezett 
Canonica visitationak megtétele végett, 
fényes pompával elfogadni. Mert ugyan
is, ezen Tekéntetes Nemes Alsó Fejér 
Vármegyének szer.etve tisztelt Fő Ispa- 
nya, Méltóságos Sepsi-ZoltaniCzir jék 
Dénes Ú r , az iránt, hogy a’ Fő Pász
tornak útazása az egész Vármegyében 
legpompásabb lehessen, hathatós rende
léseket tétetett, sőt maga is több Vár
megye Tisztjeivel, a’ Kegyelmes Püspök 
Úrhoz tsatolván magát, jelenlétével tanú
ja kíván lenni azon fénynek , ’s lelki 
örömnek, melly a’ Kormánnyá alá bí
zatott megyében a’ Püspöki Visitátziot 
emlékezetessé fogja tenni. Ő Excellen* 
tziája Fejérvártól hozzánk az út két sze
lén fel vert zöld ágak között útazott, 
innen pedig számos főbb T is z t  Urak ko- 
tsikban , sok Úri Ifjak, és polgárok ló
háton Ő Excellentziájának eleibe men
tek, hogy ékes köszöntéseikkel előre 
megtisztelvén, a’ városba bé vezessék; 
de a’ város végén Ünnepi sorban vára
kozott a’ buzgó keresztyéneknek nagy 
szórna , kik a’ Papsággal együtt 0  Excel-
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Ienfziájánalí elfogadására Processioval 
oda gyülekeztek vala. Megérkezvén a’ 
Fö Pap, helybeli Plébánus, Esperest, 
és K. Fejérvári Kánonok Fő Tisztelen
dő S c h 1 a u f Sebestyén Ú r, Ő Excellen- 
tiáját az egész közönség nevében idvez- 
lette, mellyre Ö Excellentiája igen szív- 
rehatólag felelvén, egyházi öltözetet vön, 
’s a’ harangok zúgása, mozsarak durro
gása, ’s az egész népség zengedezése kö
zött, mefiyezet alatt a’ Templomba bé 
vezettetett, hol elvégezvén a’ délesti áj- 
tatosságot, áldást adván a’ népre, attól 
el vált ugyan, de annak szeretete mind
inkább gyuladozván, Fölelki Pásztorá
hoz estve a’ városnak közép részét kivi
lágosította, ’s díszes Transparentekkel 
ékesítette; ezek között egyik, mellyet a’ 
tanúló Ifjak állítottak, Ö Excellentziája 
szállásával éppen szembe volt, ’s a’ Püs
pöki Tzím alatt ezen Versekkel fényes- 
kedett:

Kedves Pásztor Isten hozott 
Lakhelyünkbe Tégedet,

Ó melly régen sohajtozott 
Szívünk, hallván híredet.

■’ Kívánjuk hogy élj sokáig 
Sok szép idők lefolytáig,

Hogy minket igy boldogitsz 
’S ez bértzek között vídámitsz 

Buzgók légyünk mert a’ Fö Pap 
Azért jött vidékünkbe,

Hogy áldását öntse holnap 
Bűntől tisztult Szívünkbe:

’S minthogy megadta már az Ég 
Látni azt, kit ohajtánk rég,

Örök hálák légyenek 
A’ Magasságbelinek.

Ezen verseket a’ tanuló Ifjúság mu
zsika, és trombita szó között elénekelte, 
’s a’ Fö Pásztort Vivát kiáltásokkal üd- 
vezlette. —

Egy más Transparent, melly ép
pen az útsza közepén állolt egy áldást 
adó Püspöki képet ábrázolt illyen alá

*

írással: EIlyen az Erdélyi Püspök Iío- 
váts M i k l ó s  Ur Ő Excellentziája. —■ 

Egy harmadik a’ városközepette lé
vő hídatskára volt felállítva ezen írással: 

FeLIX PH PraesVLIs nostrl NICoLal 
ZaLathnaM aDVentVs. 

Ezenkívül éppen a’ Parochia mellett lé
vő Templom háza ajtaján ezt lehetett 
Olvasni:

Praesul Magnus Salvus esto. 
így az estve is egészen bé a’ késő 

éjtzakáig a’ legérezhetöbb örvendezések 
között tölt el.

Más nap O Excellentziája ritka buz- 
gósággal vitte véghez az Isteni szolgála
tot, mellyet Dulcinai Választott Püspök 
és NagyPrépost Méltóságos H en  e Fe
rentz Ür O Nagyságának, az egykori 
elfelejthetetlenül szeretett Zalathnai Plé- 
bánusnak jelenléte díszesített._ ’s minek
utánna a’ helybeli Plebánus Úr az Evan
gélium után német nyelven elő adta vol
na tzélját ezen Püspöki Vísitatzionak, 
Ő Excellentiája a’ Szent Mise végezeté
vel az Ünnepre eső Szent letzkének fog
lalatja szerént magyar nyelven egy szív- 
reható beszédet mondott, mellyben a’ 
népet a’ munkás felebaráti szeretctre 
gerjesztette. Ennek elvégzése után 138 
Keresztyén Nevendéket a’ Bérmálás Szent
sége által megerősített. Következő na
pon a’ Tzinteremben lévő Kápolnában 
hasonló buzgósággal végezte O Excel
lentziája az ájtatosságot a\ hol két ha- 
rangotskát, és a’ tzinteremet megszen
telvén a’ véghez vitt Czeremoniákhoz al
kalmaztatott magyar Szent beszédet tar
tott ’s így szíveinket valójaban újra a’ 
buzgóságnak, és vallásos érzéseknek fel
szentelte. Délután a’ kegyelmes Püspök 
mint az Erdélyi Oskolák Fö Directora 
helybeli. Gymnasiumunkat vette szem- 
űgy alá.

Mindenütt Atyai kegyes Indiilafyá- 
nakj Fö Pásztori szorgalmának } Após-



/toli Buzgóságának, szelíd kegyességének, forró szerefetünket egészen magára von-
’s fogyhatatlan béketűrésének ollyan fó- ta, ’s köztünk való mulatásának kéthól-
nyes példáit mutatta, Ö Excellentziája, dogító napja áldott emlékezetben lesz so.
hogy ezek által mély tiszteletünket, ’s káig még serkedö maradékaink között is'

H,

T I  S Z T E  L  T 0 L  V Á S  Ó I I I  O Z.

Végéhez közelítvén a’ folyó esztendőnek első fele, tellyes bizodalommaí 
’s alázatosan kérem a’ Bétsi Magyar Újságnak Tisztelt Olvasójit, hogy annak to
vábbi jártatása eránt a’ Ts. K. Posta Hivataloknál vagy egyenesen nálam Június 
vége előtt rendelést tenni méltóztassanak. A’ M a g y a r  K u r í r  taksáját felkül
dés végett minden Ts. K. Posta Hivatalok elfogadják, melly fé lesztendőre 
postán küldözve 15 Váltó forint; itt Bétsben pedig 10 forint.

Á1 kik távolabb lévő Tisztelt Olvasóim közül kívánják, hogy az Újság 
járása, Július elején, addig is félbe ne szakadjon, míg a’ pénz a’ Posta Hiva
talokról, vagy Postaszekeren fel jöhet; méltassanak az Újságot, hozzám utasí
tandó levél által (frankózva) egy két sorban megrendelni, feljegyezvén a’ borí
tékra nyomtatandó útasítás mellé az utolsó Posta Statiót is, mellyröl Újságaikat 
veszik. '

Annyival szívesebbén kérem tisztelt Olvasóimat, hogy az Újságot ideje
korán méltóztassanak megrendelni, valamint a’ Ts. K. Posta Hivatalokat is, hogy 
a’ rendelést Junius vége előtt ide a’ Ts. K. Posta Hivatalra felkiildeni ne terhel
tessenek; minthogy Julius elején az l-sö Számú Újságot is t s u p á n  tsak az elő
re megtett rendelésre lehet vagyis inkább szabad elküldeni. Bérelteinek a’ Ts. 
K. Posta-Expeditor Urak, hogy ennél fogva, a’ jövő- félesztendöre innen lelűil- 
dendö Újságokat, ne.lerheltessenek a’ Kiknek szóll kiadni; ha szinte, nem ott 
fizették is le a’ taksát, hanem más líton küldölték fel, vagy itt Bétsben fizettet
ték azt le. ' ■ r

Ezentúl is, mint eddig, minden fertály esztendőben egy egy M a p p á v a l  

fogok tisztelt Olvasóimnak a’ Magyar Vármegyék Mappái közzül szo lgáln i.

Az 0  Ív a s ó K önyv  t ár  t kéntelen voltam addig félbeszakasztani, mlo 
annak folytatását Olvasóimnak száma lehetségessé teszi. Valamint l e g n a g y o b b  örö
mömre szolgálna, ha azzal folyvást kedveskedni szerentsém l e h e t n e ;  úgy nekem 
esik az legfájdalmasabban, hogy az Újságnak sok bajjal járó kiadásából tsak an
nyi haszon sintsen, hogy abbéli kívánságomat telyesíthetném; a’ mi felől a’ JVl; 
Kurír Érdemes Olvasóinak Dep. végén 1829-ben kiadatott Lajstroma elegendő 
bizonyság.

Érdemes Olvasóimnak eddig hozzám mutatott h a z a f i ú i  nemes pártfogaso*

kát háládatos érzéssel köszönvén; jó  igyekezetemet ezután is kegyes indulat* 
ojkba alázatosan ajánlom. f

SzerUeszlelő és K iadó M á r t  o n  J  ó ’s ef,JProfessor. (Untere -Bácker-Strasse Jíro 748.)
—————— . ----- .-------~ ■ • - _______________ “

ríjomtató: Nemes Hajkul Antal, (Öbere Bácker-Strasse Nro 755.)


